
 Mass Schedule: 
Saturday Vigil:   5:00 pm English 

                           7:00 pm Espanñol 

Sunday:             10:30 am English 

                         12:00 pm  Español 

Weekdays:   9am - Wed, Thurs, & Fri  

Rosary Thursday after mass 

             Sacrament of Reconciliation/ Confessions:  

 First  Tuesday of the month 5:00 pm—7:00 pm At office 

Sacramento de la Reconciliación/Confesiones 

Primer Martes del mes de 5:00—7:00 pm en la oficina  

Benediction & Exposition of the Blessed  

Sacrament:  Every First Friday 9:30– 10:30 am.  
    

St. Peter Mission   

4085 Main St. Kelseyville, 95451  

(Mail and telephone to St Mary’s office)  

Mass Schedule: 

Sunday:  8:30 am  (English)  

Weekdays:  9:00 am Tuesdays  (English)  

Sacrament of reconciliation  

First Tuesday of the month after 9;00am mass 

Office Hours—-Horas de Oficina  
 

Tuesday-Friday—-Martes a Viernes:  

12 pm—4:00 pm 
 

Tel. (707) 263-4401 

801 N. Main St. Lakeport, 95453    

Pastor      

Rev. Eliseo Avendaño 
admin@stmaryslakeport.com 

 

Parish Staff   
Lupita Silva 

dre@stmaryslakeport.com 
 

 

Diane Plante - Finance Comm. President                                                           

Jim Goetz -  Par ish Council President 

Lisa Lambert—Bookkeeper 

www.stmaryslakeport.com 

 admin@stmaryslakeport.com 

 FACEBOOK: St Mary Immaculate Catholic Parish 

CHANGE OUR LIVES 

The letters of Paul to the Thessalonians are among his earliest 

writings, and are driven by his belief and the belief 

of the entire early Christian community that the 

return of Christ was imminent, and that devoting 

time or attention to anything else was foolish. 

As time progressed, this fervor subsided a bit. To-

day we may wonder, when we hear these readings 

about the coming end-times, if we should take them 

to heart, if we really believe that Christ still may 

come upon us as a “thief at night” (1 Thessalonians 

5:2). Does this mean that we are to stop our long-

range goal-setting, get rid of our yearly calendars and plan-

ners, or stop putting money in the college education fund? 

Of course not. What it does mean is that we need to change 

our lives, living like children of the light and illuminating the 

world around us with the light of the gospel. Then, on that 

day, when the details of our daily living become unimportant, 

we will be ready to find our peace and security in Christ Je-

sus. 

 

 

                                                          Copyright © J. S. Paluch Co.  

CAMBIA NUESTRAS VIDAS 

Las cartas de Pablo a los tesalonicenses están entre sus pri-

meros escritos movidos por su creencia, y la creen-

cia de la comunidad de la Iglesia joven, de que el 

retorno de Cristo era inminente, y que dedicar 

tiempo y atención a otras cosas era tontería. 

Con el paso del tiempo este fervor disminuyó un 

poco. Hoy, cuando escuchamos sobre la llegada 

del fin de los tiempos, podemos preguntarnos si la 

tenemos que tomar en serio, si es que realmente 

creemos que Cristo todavía puede venir por no-

sotros como “un ladrón en la noche” (1 Tesalo-

nicenses 5:2). ¿Significa esto que debemos ponerle un paro a 

establecer metas a largo plazo, despojarnos de nuestros calen-

darios y agendas anuales, dejar de ahorrar para una educación 

universitaria? Por supuesto que no. Lo que significa es que 

necesitamos cambiar nuestra vida, vivir como hijos de las luz 

e ir iluminando el mundo que nos rodea con la luz del Evan-

gelio. Entonces, en aquél día, cuando los detalles de nuestra 

vida diaria se tornen poco importantes, estaremos listos para 

encontrar nuestra paz y seguridad en Cristo Jesús. 
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Sunday  11/08/2020 Collection  

$2,805.00 

 

Thank You, Thank You!!! 

 

 

 

Immaculate Conception. 

Knights of Columbus, the Parish of St. Peter’s and the 

Parish of St. Mary’s will be celebrating the Immaculate 

Concepcion with dinner on December 5th after 5 o’clock 

mass .  We will be offering two different choices: 

A gathering in the hall with dinner provided or a take out 

dinner to celebrate in your homes!!  

After each mass there will be a sing up sheet for each 

choice so we can prepare accordingly.  

 

 

Inmaculada Concepcion  

Los Caballeros de Colon,la Parroquia de San Pedro y la 

Parroquia de Santa Maria estaran celebrando la Inmacu-

lada Concepcion de Maria con una cena el 5 de Diciem-

bre despues de la misa de las 5 de la tarde en el salon de 

Santa Maria. Estan ofreciendo dos opciones: 1ra Re-

unirse en el salon y cenar ahi y la 2da  llevarse la cena y 

celebrar en sus casas. 

Despues de cada misa usted puede inscribirse y escoger 

que opcion quiere y asi preparer la cena. 

 

Próximas Platicas  
            Pre-Bautismales: 

 

No habrá platicas por lo que resta 
del año. 

 En el salón de St. Mary’s 
Favor de hablar a la oficina para mas infor-

macion 
707-263-4401 

 

HOLY  HOUR 

Starting on Thursday September 10th it 

will be exhibit from 7:00pm till 8:00pm 

for people who like to come to pray, it 

will be only on Thursday. Face cover is 

required, social distance . The Blessed 

Sacrament will be displayed at the 

Church. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HORA  SANTA 

Empezando el jueves 10 de Septiembre se 

estara exponiendo el Santisimo Sacramen-

to de 7:00pm a 8:00pm para las personas 

que gusten venir a rezar .Se estara ex-

poniendo solamente los jueves.  

Se   require usar cubre bocas y practicar la 

distancia social. Se expondra en la Iglesia. 

 



 

Please pray for those who are in need of  healing:  

Por favor recemos por las siguientes personas: 
 

Diana Trucks Kennedy, Joe Mc Camish, Mary Sachse, Debra 

Summerfield, Darrell Perry, Nancy Davis, Carolyn Fonseca,  

R Maggi Magliocco, Scarlett Michelle Reardon, Karen 

Marquez, Herminia Canchola, Bill Sterbenk, Rose Vierra,  

Ray Pato, Sharon Ornellas, LaVerne–Ornellas Saltz, Kathy 

and Paul Zunino, Jeannie Rigod, John D. Baltazar,  Nancy 

Gard, Carol Scott,  Ofelia Alive, Gerome Alloysius, Margie 

Tellez, Evangelina Gomez, Miguel Mosqueda, Walt and Jo-

Ann Cannon, Patricia Schmidt, Travis Brasier, Lucille Ram-

moni, John Jojola, Gaylene Hines, Doris McKenna, Marcia  

Chalk, Ray Cernas, Sharon Turner, Gloria Jimenez, Juana 

Hernandez-Briones, Janette Payne,  Catherine Quistgard, Da-

vid Quistgard Carol Kerger, Frank Maxwell,  Ed McDonald, 

Margaret Mogni, Rose Pischke, Rudy Valderrama, Kevin 

Hart, Dick Navarro, Alan Zapponi, Christopher Sommerfield, 

Rachyl Drennen, Kane Orion, Olivia Rose,  Jennifer Stites, 

Emma Hermione. Bob Updike. Sondra Bartolucci, Conde 

Chavez, Lisa Cernas, Elizabeth Ortiz , John Stephens, Hernan 

Enrique Caceres, Veronica Natalia Chavez, Maria Sol Mon-

tel,Veronica Rodriguez, Luz Alejandra Bringas, Carolina Sil-

via Brizuela Perez, Rodolfo Martin Arruabarrena , Gustavo 

Cáceres, Benjamin Noble, Guadalupe Zaragoza, Juan Diego 

Zaragoza, Monserat Zaragoza, Victor Becerra , Phil Myers         
 

 Baptisms: Sunday or Saturday mass @ St Mary Immac-

ulate  
 

 Bautismos: El domingo o el Sabado durante la misa @ 

St Mary Immaculate  
 

 

 

 

 

 

Bodas: Sabado 1:30 pm  @ St. Mary Immaculate 
 

Weddings: 1:30 pm  @St Mary Immaculate 
 

    Quinceañeras: Sabado 1:30 pm.  
 

             St Mary Immaculate 

MASS INTENTIOS 
Saturday  14th  5:00 pm   

Saturday  14th  7:00 pm  

 

Sunday   15th  8:30 am   

Sunday   15th 10:30am   

Sunday   15th 12:00pm   

XXXIII  Sunday in Ordinary Time 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

Coming to the end of the Church year, we can wonder how 

we got “extreme unction” out of “anointing of the 

sick.” “Extreme” comes from a Latin phrase, in ex-

tremis, which in English refers to the last struggle of 

a dying person. “Last rites” is a phrase in common 

usage, and refers to the fact that years ago everyone 

waited until the last crisis of illness to summon the 

priest. The goal of anointing had always been heal-

ing and forgiveness, but in time it began to be seen 

as a preparation for death. In a hard world, almost 

anything from a hangnail to a sneeze could be 

life-threatening, so perhaps the change was inevitable. The 

emphasis on the penitential aspects was heightened, even to 

the odd practice of Rome in the twelfth century, when the 

sick person was sprinkled with ashes mixed with holy water 

and given a hair shirt as a sign of penance. 

The reformers thankfully overlooked some of these oddities 

of history, and today the sacrament of the sick is much more 

generously applied to persons in a wide range of situations. 

Still, it is a sacrament of reconciliation, and for that reason is 

not celebrated for an infant or toddler, although there is a rite 

for a visit to a sick child not including anointing or Commun-

ion. 
 

                                       —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co  

XXIII  Domingo del Tiempo Ordinario 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

En 1682 unos negociantes encontraron una caja abandonada 

en una playa al sur de El Salvador. Como no pu-

dieron abrirla decidieron llevársela al pueblito de San 

Miguel para conseguir con qué abrirla. Montaron la 

caja en un burrito y comenzaron su camino. Al pasar 

por la iglesia parroquial, el burrito se sentó y la caja 

se abrió revelando una bella imagen de la Virgen. 

En aquel entonces el pueblo de El Salvador estaba 

divido por la guerra pero con la llegada de esta 

imagen milagrosa el pueblo buscó reconciliarse. En 

1833 hubo otra guerra en El Salvador y los que sali-

eron victoriosos prometieron a María no vengarse en contra 

de los perdedores. Por estos hechos se le concedió a la imagen 

el nombre Nuestra Señora de la Paz. Su imagen de madera 

tallada y vestida lleva una palma en la mano recordando un 

milagro donde por la intercesión de la Virgen de la Paz, Dios 

salvó al pueblo de la explosión de un volcán. La palma 

recuerda que el humo que salía del volcán formaba una palma 

en el cielo. 

 

 

 

                       —Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co.                                                



Humanindad  
Humanidad Therapy & Education Services 

(HTES) is a multicultural community mental 

health agency and Marriage and Family Thera-
pist training program. HTES offers low-fee, psychological . 

  (HTES) es una agencia multicultural de salud mental 

comunitaria y un programa de capacitación en terapeutas 
para el matrimonio y la familia. HTES ofrece servicios de 

bajo costo, psicológicos . 
(707)525-1515. (Sant Rosa Ca) 

 Mendocino-Lake Audiology 
 

200 Lakeport Blvd. Lkpt 
(707) 263 -9428 (WHAT) 

Hearing                         Hearing  
Aids              Tests  
Swim            Sleep  
Plugs             Plugs 

Glynis Tambornini, M.S.,CCC-A 

Audiologist 30+ years of experience 

Accomplished Insurance Marketing 

Health/Medicare Insurance Specialist 
Marketing Agent #OB74777 

 

  Maryann Sanderson  phone/fax # 707-928-5610 
 10918 Rosa Trail Kelseyville, CA 95451                                                                             

800-811-5115  

info@accomplishedinsurance.com 

          www.accomplishedinsurance.com  

  John H. Tomkins Tax Consultants 

Diane Tomkins Plante, CPA  

 P.O Box 1140 -5925 E. Hwy 20 Lucerne, CA                                                     

 QuickBooks ProAdvisor    

 Tax  Individual– Partnership— 

Estate– Corporation 

     707.274-1843 p             707.274.1206 f                  

 

Knights of Columbus #7611 

Queen of the Lakes 
Catholic Men Serving the Church 

And the Community.  

Joe Sanderson (707)349-1898 

Will be Meeting 2nd Mondays in Hall @ 

6:00pm 

Farmers Insurance 
                                      Pat Lambert                                                
  Insurance Agency                 License: OC86728                                        

                     Auto*Home*Life*Business    

 

 plambert@farmersagent.com                                               

 (707) 263- 7111       

 367 Lakeport Blvd.  

    Lakeport, CA   

 

Southern Smiles  
DENTAL PRACTICE 

 

KEITH M. LONG, DDS 

 

              HENRY A. LONG JR, DDS 

 

   755 11TH St. Lakeport     263-7023  

Flowers by Jackie 

  Pat Tyrrell 

  1859 No. High Street 

  Lakeport, CA 95453             

flowersbyjackie @att.net    

707-263-3326 

 

  Westgate Petroleum 
Home Heating Oil -  

Gasoline - Diesel 

     Biodiesel - Lubricants 

Claude Brown, Manager 
3740 Highland Springs Rd Lakeport,  

CA 95453 

Tel: (707) 263-6512 Fax: (707) 263-0225 

 

Jones Mortuary & Crematory 
FD 311 / CR 395 

“The only on-site crematory 

In the county” 

115 S. Main St. Lakeport, CA 95453 

www.Jonesmortuarylakeport.com 

707-263-5389 

 

YOUR ADD HERE  

Chapel of the Lakes Mortuary  
A locally Owned Family Business. Serving 

Clearlake, Lower Lake & All of Lake County 

Since 1977 Estevan P. Estrada, Owner  

We Provide the “Care” In After Care 
                  263-0357            994-5611 

1625 High St. Lakeport, CA 

www.chapelofthelakes.com 

Dr. Mark Buehnerkemper    

                                                   Optometrist 

                                        Family Vision Care 
120 South Main Street  

Lakeport, CA 95453                                 

707-263-4294 
       
  

 

 

 
Lincoln Leavitt   

Insurance Agency                                                                                          

Tom Lincoln 

  850 N Main St.  

  PO. Box 850  

  Lakeport, CA 95453     707-263-7162 

 

 

YOUR ADD HERE  
 

 Antoinette’s School of Dance 

Antoinette Goetz, Owner                                                             

  

 91 Soda Bay Rd.  

 Mail: 730 Crystal Lake 

Way  Lakeport, CA 95453             

707- 263-5617 

 

For a Trusted Opinion call… 
Call Rian Sommerfield 

 

   3970 Main St. Kelseyville, CA    279-1846 

Kelseyville Appliance  
Whirlpool-KitchenAid-Maytag-Amana  

 
Dave & Mary Morse, Owners  

 
3532 N. Main St.  

Kelseyville, CA 95451 
 

707-279-8559   
kelseyvilleappliance@yahoo.com 

 
 
 

 

CIVIL ENGINEERS &  

LAND SURVEYORS 
Clifford Ruzicka 

2495 Parallel Drive,  

Lakeport, CA  95453 

www.ruzicka-engineering.com 

707-263-6155 
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